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   USTANITE,  PROBUDITE  SE I POSTIGNITE CILJ  ŽIVOTA

         Ne možete postići dobre rezultate ako činite zla djela. Isto tako, ne ćete  

         polučiti loše rezultate ako činite dobra djela. Ne možete dobiti plodove  

        manga ako posijete sjemenke neema. Niti će plodovi neema izrasti na 

        drvetu manga.









(stihovi na teluškom) 

                    VJERUJTE  U  BOGA I  ČINITE DOBRA  DJELA  

Studenti! 

Bilo koje sjeme posijete, ono će izrasti u mladicu, zatim u stablo i donijet će onakve plodove kakvo ste sjeme posijali. To je zakon prirode i tajna kreacije. Netko se s tim može složiti ili ne složiti, ali to ovu istinu ne će promijeniti. 

Kako siješ, tako ćeš i žeti  

Svako čovjekovo djelo ima rezultat. Kakvo djelo, takav rezultat. Kakvo je sjeme, takva je i mladica koja iz njega raste. Kada sijete određenu vrstu sjemena, ne možete dobiti mladicu različitu od tog sjemena. Zato, kakvo god djelo učinili, dobit ćete slične rezultate. Dakle, čovjek treba činiti samo dobra djela da bi ubirao dobre plodove. Danas ljudi ne teže za plemenitim aktivnostima, ali hoće steći zasluge.




Iako ljudi ne čine dobra djela, žele ubirati 



          slatke plodove. Upuštaju se u grješne aktivnosti,



          a žele izbjeći njihove posljedice. 








    (stihovi na sanskrtu)

Čovjek čini grješna djela, ali ne želi snositi njihove posljedice. To je rezultat čovjekovog neznanja. No, pritom nije u pitanju samo ljudska sklonost, nego i utjecaj okolnosti. Kada ljudi više ne mogu podnijeti teškoće, tuge i nevolje,  jadikuju i prigovaraju: "O, Bože! Zašto me stavljaš na tako teške kušnje?" Ali, Bog nije odgovoran za vaše teškoće i nevolje. Sreća i nesreća koje doživljavate rezultat su vašeg vlastitog djelovanja. To vam nije dao Bog. Bog je vječni svjedok. On je poput poštara. Koje god pismo, dopisnica ili poštanska uplatnica glasi na vaše ime, poštar će vam ih donijeti. On nije odgovoran za dobre ili loše vijesti koje se nalaze u kuvertama ili na dopisnicama. Vi ste ti koji trebate doživjeti radost ili tugu nakon primitka dobrih ili loših vijesti. Poštar s tim nema ništa. 

Na isti način, koje god dobro ili loše djelo učinili, morate osjetiti posljedice. Bog vam ne daje ni dobro ni zlo, niti vas tjera da iskusite posljedice toga što ste učinili. Ali, postoji nešto što se zove posebna milost. Kada se iskreno i od sveg srca molite Bogu, On će vam priteći u pomoć. Dakako, mora postojati valjan razlog da bi Bog pružio ruku i pomogao vam. On uzima u obzir dobra djela koja ste učinili u ovom životu ili u prošlim životima i obasipa vas svojom milošću. 

Prije nekoliko minuta jedan učenik viših razreda govorio je o Draupadinoj predanosti. Duryodhana  je izložio Draupadi velikoj patnji i pokušao ju osramotiti na dvoru Kaurava. Ona se molila Kõšïi  i preklinjala Ga: "Oh, Keśava! Mādhava! 

Deva! Madhusūdana! Nārāyana!  Dođi i spasi me!" Keśava označava onog koji ima tamnu, kovrčavu kosu i koji je utjelovljenje Brahme, Višnua i Maheśvare. Kõšïa  je čuo njezine vapaje i na trenutak razmišljao o tome zbog kojih zasluga da joj pomogne. Pregledavao je Draupadin protekli život i tražio dobra djela koja je učinila ne bi li među njima našao temelj za pomoć u sadašnjici. Zapela mu je za oko mala, ali značajna zgoda iz Draupadinog života. 

Bio je blagdan Sankranti. Sathyabhama, Rukmini, Jambavathi, Draupadi  i ostale gopike uživale su u božanskom Kõšïinom  društvu. Na taj poseban dan svi su žvakali šećernu trsku. Dok je gulio šećernu trsku, Kõšïa  se porezao i iz njegovog prsta počela je kapati krv. Ustvari, Kŗšna je to namjerno učinio da bi ih sve iskušao. Bog voli svoje poklonike stavljati na kušnju i u tome uživa. Svojom posebnom milošću obasipa one koji prođu na takvim provjerama. Prije upisa u prvi razred osnovne škole dijete je podvrgnuto testiranju. Na taj se način vidi može li mu se dozvoliti upis ili ne. Bog ne testira svoje poklonike zato jer ih ne voli ili jer ih mrzi, niti to čini zbog svoje zabave. Bog poklonike stavlja na kušnju zbog svoje velike ljubavi, suosjećanja i dobrote i na taj im način iskazuje svoju milost. Sathyabhama, Rukmini, Jambavathi i Draupadi  vidjele su kako krv kaplje iz Kõšïinog  prsta. Mogle su to vidjeti jer su Mu bile vrlo blizu. Sluge to nisu mogle vidjeti jer nisu bili dovoljno blizu. 

Sathyabhama  je odmah pozvala sluškinju i rekla joj da uđe u kuću, uzme komad platna i zaveže ga oko Kõšïinog prsta. Rukmini je sama otrčala u kuću i uzela komad tkanine. A Draupadi  je smjesta otrgnula nezategnuti kraj svoga sarija i omotala ga oko Kõšïinog prsta. Kada su to vidjele Sathyabhama i Rukmini, pogledale su se, zadivljene Draupadinom  predanošću. Osjećale su se posramljeno, i u sebi mislile: "Mi nemamo toliko ljubavi, predanosti i uviđavnosti kao Draupadi. Vezane smo samo uz Kõšïin  fizički lik, no stvarno ne razumijemo Njegove potrebe." 

Kada je Draupadi  molila Kõšïu  da joj pomogne, On se sjetio toga događaja i odlučio da je došlo vrijeme da ju nagradi za čin požrtvovnosti koji je učinila toga dana, na blagdan Sankaranthi. 

Bog se utjelovljuje da bi spasio cijelo čovječanstvo

U ovom fizičkom svijetu, ako nešto želiš  imati, trebaš nešto za uzvrat dati. Kada hoćeš kupiti maramicu, ideš u dućan, daješ prodavaču približno 10 rupija, a on tebi daje maramicu. I Bogu moraš nešto ponuditi da bi zaslužio Njegovu milost. Ako mu dadeš i mali dar, On će te obilato nagraditi. Kuchela je Kõšïi ponudio šaku oljuštene riže, a On mu je zauzvrat darovao veliko bogatstvo. Sathyabhama  je učinila sve što je mogla da procijeni koliko zlata treba darovati Kõšïi, ali nije uspjela. Dar kao što je list biljke tulasi, koji je Rukmini  s predanošću ponudila Kõšïi, bio je za Njega dovoljno vrijedan. Prije nego što je stavila list na vagu, Rukmini  je molila:

                               Netko Ti može darovati list, cvijet ili vodu, 




 no ako je istina da daješ Sebe onome tko 




 Ti je predan, oh, Kõšïa, molim Te da ovaj 




 list tulasija bude za Tebe dovoljno vrijedan. 









(stihovi na teluškom)

Što predstavlja list? On predstavlja ovo fizičko tijelo sa svoja tri svojstva: mirnoćom i uravnoteženošću – sattva, snažnom i neumornom aktivnošću – rajas, te lijenošću i tromošću – tamas. Što znači cvijet? Znači čisto srce puno miomirisa. Voćni plod označava um. Plod uma pun je slatkog soka, no um ne poznaje njegov okus, kao što ni drvo ne poznaje okus svojih plodova, a povijuša ne može okusiti nektar svojih cvjetova. Na isti način, svjetovni čovjek ne može prepoznati okus one srži koju sadrže sveti spisi. Žrtvena ponuda samo jednog tulasi  lista, koju je s predanošću i bez ikakvih očekivanja učinila Rukmini, bila je dovoljna da zavrijedi milost Gospodara univerzuma. I Draupadi  je učinila žrtvu posvećenu Kõšïi,  bez ikakvih očekivanja. Suočena s teškom kušnjom na dvoru Kaurava, zatvorila je oči i molila Kõšïu: "Keśava! Madhāva! Madhusūdana!  Spasi me!" Iako su bili prisutni i njezini moćni muževi, oni nisu mogli ni otkloniti opasnost, niti ovladati situacijom. Draupadi  je zavapila: "Oh, Kõšïa!  Ti si za mene jedino utočište." Kõšïa se prisjetio kako je ona otrgnula dio svog sarija da bi njime omotala Njegov ozlijeđeni prst. U zamjenu za taj mali komadić tkanine, Kõšïa  joj je dao beskrajno dugačak sari da zaštiti svoju čast. Dakle, ako Bogu ponudite  i najmanji dar, bit ćete dostojni primiti Njegovu veliku milost. 

Prema božanskom zakonu, nitko ne može izbjeći posljedice svojih djela. Kakva su vam djela, takvi će biti i rezultati. Samo vas Božja milost može spasiti od posljedica vaših vlastitih aktivnosti. 



O, čovječe, je li moguće pobjeći  od posljedica 

                             djelovanja? Možeš proučavati svete spise i 

                             štovati obiteljska božanstva, možeš otići u šumu 

                             i provoditi tešku pokoru, ali ne možeš pobjeći 



          od posljedica svojih djela. Možeš zagrabiti samo 



          onoliko vode koliko stane u tvoju zdjelu, bez obzira 

                              jesi li ju uronio u malo jezero ili u moćni ocean. 






       (stihovi na teluškom)  

Božja milost koju zaslužuješ ovisi o posudi tvoga srca. Posudu možeš učiniti većom ako ti Bog daruje posebnu milost. Bez Njegove milosti ništa ne možeš postići.
     


Možeš imati fizičku hrabrost i moć inteligencije, 



          ali nastradat ćeš ako ti nedostaje Božja milost. 




Karna je bio veliki ratnik, ali kakva je bila njegova




sudbina? Nikada ne zaboravi ovu istinu. 

         





       (stihovi na teluškom) 

( Karna – ime polubrata braće Pandava, hrabar ratnik koji se kasnije borio na strani Kaurava – op. prev.) 

Bog na sve prosipa svoju milost. To je kao padanje kiše. Pada li kiša samo za jednog čovjeka? Ne. Pada za sva ljudska bića. Ona svakog osvježava i svakome taži žeđ. I zrak struji za sve, a ne samo za pojedinca. Zapravo, elementi su stvoreni za hranu i potporu svim bićima. Isto tako, Bog se ne utjelovljuje radi dobrobiti određenog pojedinca, rase ili države. On se utjelovljuje da bi spasio cijelo čovječanstvo. 

Izbjegavajte loše društvo 

Karna je bio obdaren snagom inteligencije, snagom korištenja svih vrsta oružja i fizičkom snagom. Ali, nedostajala mu je božanska snaga. Iz kojeg razloga? U njemu su se pojavile zle sklonosti jer se povezao s lošim društvom i postao jedan od razbojničke četvorke. Obzirom da se pridružio trojici zlih osoba, to jest Duryodhani, Dussasani i Sakuni, postao je četvrti član njihove opake skupine. Dakle, nikada se ne povezujte s lošim društvom. Loše društvo potiče razvoj loših sklonosti, a one vode do loših djela. Društvo u kojem se krećete ima na vas velik utjecaj. Reci mi s kim se družiš i reći ću ti kakav si. Kada mi kažeš u kakvom se  društvu krećeš, reći ću ti koja si vrsta osobe i koje značajke imaš. Karna je po prirodi bio plemenit i krjepostan. Trebali biste učiti o njegovoj plemenitosti. 

Za vrijeme rata opisanog u Mahābhārati  Kõšïa  je odlučio Arjuni  pokazati svu  Karņinu  veličinu. Zbog čega? 
Arjuna  je bio pun ega, misleći da je najbolji strijelac  lûkom i da mu u tome nitko nije ravan. Osim toga, Kõšïa  mu je bio bliski prijatelj i rođak koji mu je mogao ispuniti svaku želju. Kõšïa je na obziran način htio obuzdati Arjunin ego. Zato ga je poveo Karni koji je ranjen ležao na bojnom polju. Približili su se Karni  prerušeni u brahmine. Karna  je bio teško ranjen i njegovo je stanje bilo kritično. Kõšïa je došao do njega i rekao: "Karna, ti si poznat kao milosrdan čovjek. U svojoj kući moram obaviti sveti obred pa sam te došao zamoliti za milodar, iako znam da s moje strane nije u redu tvoju pomoć tražiti u ovoj situaciji." Ležeći na zemlji, Karna  je upitao: "Što želiš?" Kõšïa  je odgovorio: "Želim malo zlata." Na to mu je Karna rekao: "O, brahmine! Otiđi mojoj kući i reci mojoj ženi da te ja šaljem. Dobit ćeš onoliko zlata koliko želiš." Kõšïa  je na to odgovorio: "Nisam došao ovamo da bih sudjelovao u takvoj poslovnoj transakciji. Nemoj mi reći da idem tvoj ženi ili punici ili nekom rođaku. Došao sam zamoliti milodar direktno od tebe. Ako možeš, daj mi, ako ne možeš, otići ću dalje svojim putem." Karna  je zatvorio oči i na trenutak razmišljao kako da na bojnom polju pribavi zlato. Sjetio se da ima dva zuba presvučena zlatom. U to vrijeme bilo je uobičajeno da se zubi oblažu zlatnom presvlakom, iako još nije bilo zubara. Karna je rekao Kõšïi: "Iščupaj mi dva zuba koja su presvučena zlatom." Kõšïa  je odvratio: "Šta je ovo? Kako da ja izvadim tvoje zube? Zar moram prema tebi biti nasilan da bih dobio tu malu količinu zlata? Kako bih nazvao taj milodar? To uopće i nije milodar. Ne namjeravam niti dotaknuti tvoje zube." Karna  je tada uzeo mali kamen, razbio svoje zube i zlato ponudio Kõšïi. No, Kõšïa  ga je htio još iskušavati. Rekao je: "Ja sam brahmin. Kako da dotaknem zlato koje je krvavo? To je protivno mojim običajima." Karna  je smjesta uzeo lûk i odapeo strijelu koja se zabola u zemlju. Iz zemlje je šiknuo mlaz vode u kojoj je Karna oprao svoje izvađene zube i desnom ih rukom pružio Kõšïi.  U tom je trenutku Kõšïa značajno pogledao Arjunu koji je stajao pognute glave, u dubokom poštovanju prema Karninoj  veličini. Arjuna  je rekao Kõšïi: "Nikada kod nikoga nisam vidio takav duh požrtvovnosti, plemenitosti i predanosti. Čak se ni ja ne mogu usporediti s Karninom  veličinom. Ispričavam ti se zbog moje drskosti." Ljudi toga vremena smatrali su svojom najvažnijom obvezom i dharmom  Bogu ponuditi sve što imaju. 

Svako djelo ima ovakav ili onakav rezultat. To je poput sjemena. U svakoj se sjemenki nalazi stablo, a u svakom stablu je plod. Stablo će roditi onakvim plodovima kakvo je bilo sjeme. Stoga trebate odlučiti da ćete činiti samo sveta djela. No, vi ste sretni kada radite nešto loše, a suze vam teku kada trebate podnijeti posljedice. Zato, prije nego poduzmete bilo kakvu aktivnost, promislite je li ta aktivnost dobra ili loša. 

Radite samo ono što je dobro. Ali, vi govorite i djelujete  bez  promišljanja. Rezultat toga je vaša patnja.   

Vezanost za tijelo uzrok je čovjekove boli 
Prije obavljanja bilo kojeg zadatka, promislite i razlučite je li zadatak dobar ili loš. Činite samo ono što je dobro. Vodite računa o tome da vaše aktivnosti na bilo kakav način nikoga ne povrijede. To vama izgleda nemoguće - radi vaše vezanosti za tijelo. Samo oni koji su odustali od te vezanosti mogu uvijek činiti dobra djela. Ustvari, vaša svjetovnost i briga za stvari ovoga svijeta uzroci su svih vaših nevolja. Tako dugo dok ste vezani za tijelo imate svjetovne nazore. Sve dok imate svjetovne misli i osjećaje, podliježete žalosti i boli. Čim uklonite vezanost za tijelo, nestaje i vaša svjetovnost. Kada nema svjetovnosti, nema ni patnje niti bola. 

Kako se to događa? U budnom stanju vezani ste za tijelo i imate svjetovne osjećaje. Kao rezultat toga doživljavate zadovoljstvo i bol. U stanju dubokog sna zaboravljate tijelo i svijet. Kada nema svijeta, nema ni tuge. Zapravo, u tom stanju nema niti sreće niti nesreće. Kako ćete jačati svoju vezanost za Boga, smanjivat će se vaša vezanost za tijelo. Postupno će nestajati vaše svjetovne misli. Oslobodit ćete se boli tek kadaćete biti sposobni smanjiti svoju svjetovnost. Zar šumski požar zahvaća samo stabla neema, a zaobilazi  stabla manga?  Ne. Požar zahvaća sve. Isto tako, kada se oslobodite vezanosti za tijelo, nadići ćete kako sreću tako i nesreću. Kuće i zgrade koje vidite u snu nestat će čim otvorite oči. To je razlog zbog kojeg Upanišade  pozivaju čovjeka: "Ustani, probudi se, otiđi plemenitim ljudima i saznaj od njih tajnu kako postići božanskost." Probudi se iz sna neznanja. Sagledaj svoju stvarnost u svjetlu mudrosti. Nesposoban da spoznaš da si ti sâm utjelovljenje istine, u potragu za njom krećeš kojekuda. Istina se ne nalazi negdje izvan tebe. Ti si bitak - svijest – blaženstvo – saccidānanda. Zamisli jednog premijera, predsjednika ili kralja. Dok spava, on ne će imati osjećaj da je premijer, predsjednik ili kralj. Tek kada se probudi iz sna, moći će shvatiti: "Ja sam premijer, ja sam predsjednik, ja sam kralj." Slično tome, onaj koji je izgubljen u snu neznanja te svjetovnih misli i osjećaja, ne će spoznati istinu: "Ja sam utjelovljenje bitka, svijesti i blaženstva – saccidānanda. Zato, probudite se iz sna neznanja. Otvorite oči i krenite putem mudrosti. Tek tada ćete biti sposobni spoznati vašu stvarnost. 

U snu ne znate tko ste. Tek kada se probudite, znat ćete svoje ime, oblik i položaj. Kakva je vaša sadašnja situacija? Izgubljeni ste u snu svjetovnosti i neznanja. Zato niste sposobni shvatiti da ste vi utjelovljenja bitka, svijesti i blaženstva – saccidānanda. Ustanite, probudite se i postignite cilj svog života. Pretpostavite da sanjate kako vas je ugrizla zmija i počinjete plakati. Može li bol u vašem snu popustiti kada lijek stavite direktno na  tijelo? Ne. 

Tek kada vas netko probudi iz sna, nestat će bol od zmijskog ugriza. Bojite se zmije  tako dugo dok spavate. Kada vas netko probudi, ne će više biti ni zmije, ni straha niti rane od njezinog ugriza. Kakav je vaš današnji život? Čovjek je izgubljen u snu neznanja i vezanosti za tijelo. Zato Kõšïa kaže: "Svijet je prolazan i pun jada, stoga stalno promišljajte o Meni." Ovaj svijet je poput sna. U tom snu prolazite kroz različite patnje. Što je sredstvo za njihovo liječenje? Jedini lijek je buđenje iz sna neznanja. 

Vezanost za tijelo uzrok je svih čovjekovih patnji. Zato tu vezanost treba postupno smanjivati. Samo će tada čovjek moći doživjeti sreću. Moći će doživjeti onoliko sreće koliko smanjite vezanost za tijelo. Dakle, svatko tko želi biti sretan mora smanjiti svoju vezanost. Onaj tko je vezan za tijelo, razvijat će ego, bilo zbog bogatstva, bilo zbog hrabrosti, bilo zbog položaja i autoriteta ili zbog potpore svojih pristaša. Kada su oblaci puni vode, postaju teški i iz njih pada kiša. Kada je voćka puna plodova, njezine  se grane savijaju prema dolje. Slično tomu, kako ćete vi rasti i napredovati, vaš ego i vezanost za tijelo postajat će  sve manji. 

Razvijajte moć Sebstva 

Što čovjek danas smatra svojim uporištem? Evo primjera. Mala ptica sjedi na visokoj i tankoj grani stabla. Ne boji se kada se grana njiše na vjetru. Zašto? Razlog je taj što se ptica više oslanja na svoja krila nego na granu na kojoj sjedi. Grana se može njihati, tresti i puknuti, no ptica je sigurna u svoja krila. Ali, današnji čovjek nema samopouzdanja, niti toliko koliko ga ima ptica. Sjedeći na stablu svijeta, čovjek se boji i najmanje opasnosti. Zašto je to tako? Zato jer mu nedostaje samopouzdanje. Nema vjere u sebe. Ptica se ne boji jer vjeruje u svoja krila. Ali, čovjek ne vjeruje u sebe. Zato ga uznemiruje i najmanji problem. Nije u stanju podnijeti ni najmanju teškoću. S druge strane, ptice i životinje nemaju straha jer svoje živote žive potpuno prirodno. 

Današnji čovjek ovisi o svojoj fizičkoj snazi, bogatstvu i inteligenciji. Ne traži uporište u snazi Sebstva. Sve se može postići ako imate samopouzdanje. Koliko dugo će trajati vaše bogatstvo? Ono dolazi i odlazi poput oblaka. Koliko dugo možete ovisiti o potpori drugih ljudi? Tako dugo dok ste moćni i bogati, svi vaši prijatelji i rođaci bit će uz vas. No, kasnije, tko će vam iskazati poštovanje? Kada razvijete moć Sebstva, imat ćete i sve ostale moći. Zato: odlučite da ćete proživjeti svoj život oslanjajući se na snagu ātmana  i na snagu Boga. 

Vjerujte u Boga i činite dobra djela. Kakve su vaše akcije, takav će biti i rezultat. Kakva je hrana, takva je probava. Kakvo je brašno, takav je kruh. Dakle, sudjelujte u plemenitim aktivnostima i doživite vječno nebesko blaženstvo. To je čovjekov glavni cilj i osnovna svrha. Ne možete postići dobre rezultate ako činite zla djela.            

Zato: činite dobro. Uložite napor da dođete što bliže Bogu. Svaki vaš korak treba vas voditi u blizinu Boga i pomoći vam da Mu postanete dragocjeni. Samo tada moći ćete pobjeđivati u životu. 

Bhagavān  je završio govor  bhajanima: "Rāma jayam raghu Rāma jayam" i "Hari bhajana bina sukha śanti nahīn."  

 Govor kojeg je Bhagavān  Sri  Sathya  Sai Baba održao u Prasanthi Nilayamu 30. lipnja 1996. godine.

S engleskog prevela: 

Nada Đureković     
PROSLAVE  U  PRASANTHI  NILAYAMU
HODOČAŠĆE DJECE POLAZNIKA BALVIKAS PROGRAMA IZ SIKKIMA


Više od stotinu djece, polaznika balvikas programa iz Sikkima, zajedno sa svojim učiteljima i roditeljima, došlo je u Prasanthi Nilayam na hodočašće u vrazdoblju od 26. srpnja do 1. kolovoza 2010. godine i molilo Bhagavāna za Njegovu milost i blagoslov.

Bhakti Samarpan: Poklon u vidu poklonstvenog pjevanja


Ta djeca, polaznici balvikas programa, prinijela su 30. srpnja 2010. godine prekrasan glazbeni poklon predanosti i ljubavi, koji je prikladno nazvan 'Bhakti Samarpan -poklon s predanošću', pred Lotosna stopala Bhagavāna. Program je započeo pjevanjem vedskih mantri koje su otpjevala djeca nakon što je Bhagavān završio božanski daršan u Sai Kulwant dvorani. Ono što je slijedilo bila je raskošna gozba dobro otpjevanih poklonstvenih pjesama praćenih ugodnom glazbom te prekrasnim plesovima koje su plesala djeca, a među kojima su se našli Bhutia i Lepcha ples kojima je predstavljeno kulturno nasljeđe domorodaca iz te regije. Bhagavān je promatrao cijelu izvedbu, blagoslovio je djecu po završetku programa, s njima se fotografirao i podijelio im vibhuti kao prasadam. Koreografu programa materijalizirao je zlatni prsten. Program koji je počeo u 17.55 sati završio je aratijem izvedenim u prisutnosti Bhagavāna,  u 19 sati.

KAMP MLADIH IZ PUNJABA, JAMMU I KASHMIRA

Sri Sathya Sai organizacije iz Punjaba, Jammu i Kashmira organizirale su svoje kampove mladih u Prasanthi Nilayamu i zajednički izvele kulturni program 31. srpnja 2010. godine u Sai Kulwant dvorani, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna.

Kulturni program


Prva točka programa bila je sufi pjesma koja je praćena prekrasnim plesom u izvedbi djece iz Punjaba. Nakon toga slijedio je Bhangra ples u izvedbi mladih iz Punjaba, ples izveden s velikim poletom. Posljednja točka programa bio je splet poklonstvenih pjesama koje je melodiozno izvela gospođa Kailash Mehra, ravnateljica odjela na Državnom glazbenom koledžu u Jammu. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio sudionike, s njima se fotografirao i podijelio im odjeću svojim božanskim rukama. Program, koji je počeo u 17.50 sati, završio je izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.10 sati.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ ZEMALJA JUŽNE EUROPE


Od 25. srpnja do 8. kolovoza 2010.godine, kao sastavni dio proslave 85. Bhagavānovog rođendana, došlo je u Prasanthi Nilayam na hodočašće oko 700 poklonika iz zemalja Južne Europe koje uključuju Bosnu i Hercegovinu, Hrvatsku, Francusku, Grčku, Italiju, Makedoniju, Srbiju, Sloveniju, Španjolsku i Švicarsku i doživjelo blaženstvo Bhagavānove blizine. 

Jedinstvo u različitosti: program poklonstvenog pjevanja


Ti su poklonici 2. kolovoza 2010.godine izveli program poklonstvenog pjevanja koji je nazvan imenom koje mu je bilo najprikladnije 'Jedinstvo u različitosti'. Iako su zbor činili poklonici iz deset različitih zemalja Južne Europe, a poklonstvene pjesme koje su pjevali su bile na različitim jezicima, odnosno, na engleskom, talijanskom, njemačkom, španjolskom, francuskom, grčkom i hindiju, cijela je skupina pjevala sve pjesme uglas, zajedno, pokazujući na taj način kako božansko ime Saija ujedinjuje ljude svih kultura, rasa, jezika, vjera i narodnosti. Program koji je počeo u 18.10 sati pjevanjem Om-a, nastavljen je zazivom i molitvom Gospodu Ganeši na sanskrtu. Zbor je otpjevao ukupno deset pjesama, od kojih je svaka zaokupila slušatelje očaravajućom melodijom, iskričavom glazbom i predanim pjevanjem. Nakon tog dijela programa slijedili su bhajani koje su isto tako vodili pjevači iz tih zemalja, kako žene tako kao i muškarci. Iako su svi bhajani bili na hindiju, pjevači su ih otpjevali u savršenom ritmu, intonaciji i izgovoru. Glazbeni program koji je dopro do duša slušatelja završio je u 19.10 sati, izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

KAMP MLADIH IZ HARYANE I CHANDRIGARHA


Oko 200 Sai mladih, polaznika balvikas programa i učitelja stiglo je iz različitih dijelova Haryane i Chandrigarha kako bi od 2. do 8. kolovoza 2010. godine sudjelovali u radu kampa mladih kojeg su organizirale Sri Sathya Sai Seva organizacije iz Haryane i Chandrigarha u Prasanthi Nilayamu.

Hari Ka Haryana: Pjesme i plesovi iz Haryane


Djeca, polaznici balvikas programa i mladi izveli su 3.kolovoza 2010.godine prekrasan kulturni program u Sai Kulwant dvorani. Prva točka programa nosila je naziv 'Hari Ka Haryana - Haryana, zemlja Gospoda'. Program se  sastojao od pjesama i plesova u izvedbi polaznika balvikas programa kojima su predstavili kulturno nasljeđe Haryane i kulturni etos ljudi ove svete zemlje gdje je svetac Vyasa zapisao Vede, a Gospod Kŗšna dao božansku poruku Bhagavadgīte. Odlična koreografija, zadivljujuća glazba, živopisni plesovi u izvedbi djece, melodiozno otpjevane pjesme, šareni kostimi, primjereni komentari, vrhunska režija i precizna izvedba cijelog programa zaokupila je pažnju gledateljstva svih 30 minuta. Program plesova koji je započeo u 17.35 sati, nakon što je Bhagavān završio daršan u Sai Kulwant dvorani, završio je u 18.00 sati.

Sathyam Vada, Dharmam Chara: predstava


Slijedila je predstava pod nazivom 'Sathyam Vada, Dharmam Chara - Govori istinu, postupaj ispravno' koju su izveli Sai mladi iz Haryane i Chandrigarha. Temeljena je na događaju kada je došlo do susreta braće Pandava s Yakshom (nebeskim bićem) tijekom njihovog prognanstva i dobro poznatom razgovoru između Yakshe i Yudishtire. Predstava je pokušala razriješiti nedoumicu današnjih mladih prenošenjem poruke o nadzoru uma, o čemu je riječ u tom razgovoru, a koja odražava učenja Bhagavāna te isto tako i Bhagavadgīte. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio obje skupine, izvođače predstave kao i polaznike balvikas programa koji su plesali plesove, s njima se fotografirao i podijelio im odjeću. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.10 sati.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ UJEDINJENOG KRALJEVSTVA


Kao sastavni dio proslave Bhagavānovog 85. rođendana skupina od oko 1500 poklonika, među kojima je bilo više od 300 djece, stigla je na hodočašće iz Ujedinjenog Kraljevstva u razdoblju od 30. srpnja do 8. kolovoza 2010. godine kako bi doživjeli blaženstvo boravka na svetom tlu Prasanthi Nilayama i sudjelovanja u daršanu, bhajanima i drugim programima.

Glazbeni program u izvedbi djece i mladih iz Ujedinjenog Kraljevstva


Dječji zbor i Nacionalni zbor mladih iz Ujedinjenog Kraljevstva izveli su 6. kolovoza 2010. godine program poklonstvenog pjevanja i bhajana koji je vodila poznata pjevačica Dana Gillespie. Program je počeo u 17.10 sati.  Na početku su djeca otpjevala skupne pjesme u slavu Boga, a završila Qawalijem. Slijedio je izvrstan program poklonstvenog pjevanja u izvedbi Nacionalnog zbora mladih iz Ujedinjenog Kraljevstva. Po završetku programa Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na skupinu. Isto je tako materijalizirao vibhuti i podijelio ga dirigentima programa. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 18.20 sati, nakon što je svima podijeljen prasadam.

OBILJE KLASIČNE GLAZBE IZ KARNATAKE


Poznati svirač mandoline U. Srinivas, zajedno sa svojim bratom U. Rajeshom, predstavio je  6. kolovoza 2010. godine obilje instrumentalne glazbe iz Karnatake u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Glazbeni je dvojac započeo svoj koncert u 17.35 sati  izvedbom 'Vatapi Ganapatim' autora Muthuswami Dikshitara. Ono što je slijedilo bilo je obilje glazbe iz Karnatake, a među izvedenim skladbama našle su se i besmrtna skladba 'Endaro Mahanubhavulu', Thyagarajina'Telisi Rama' i 'Rama Nannu Brovara', Iyeraova  'Raguvamsa Sudha' te 'Venkatachala Nilayam' koju je skladao Purandaradasa. Majstorska izvedba skladbi legendarnih skladatelja na mandolini što ih je izveo ovaj glazbeni dvojac, očarala je slušatelje, dovela ih u stanje pobožnosti i zadržala njihovu pozornost gotovo sat vremena.


Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio umjetnike, iskazao im počast stavivši im šalove oko vrata te se s njima fotografirao. Glazbenicima, koji su bili u pratnji ove dvojice vodećih glazbenika, podijelio je odjeću. Nakon bhajana koji su kratko trajali, program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19 sati sati.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ ZEMALJA SJEVERNE EUROPE

 
Od 1. do 10. kolovoza 2010. godine stiglo je na hodočašće više od 300 poklonika iz 12 zemalja Sjeverne Europe koja uključuje Švedsku, Dansku, Estoniju, Litvu, Letoniju, Nizozemsku, Poljsku, Belgiju, Njemačku, Republiku Češku, Austriju i Mađarsku i uživalo u ozračju Bhagavānove božanskosti u Prasanthi Nilayamu 

Mi smo jedno: program u izvedbi zbora

          Ti su poklonici 7. kolovoza 2010. godine izveli program zbornog pjevanja pod nazivom 'We are One - mi smo jedno' u Sai Kulwant dvorani, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Prije početka programa Bhagavān je na pozornicu pozvao jednu od pjevačica i materijalizirao joj zlatni lančić što je bilo popraćeno gromoglasnim pljeskom okupljenih poklonika. Program je započeo u 17.40 sati izvođenjem tri Om-a nakon čega je slijedila molitva upućena Gospodu Ganeši, 'Ganapati Parthana', stihovi iz Gīte i molitva za mir, na sanskrtu. Zbor je činilo oko 200 žena i 100 muškaraca. Otpjevali su 17 pjesama na šest različitih jezika - švedskom, litavskom, francuskom, poljskom, njemačkom i na sanskrtu čime su svako srce pretvorili u ocean predanosti svojim umilnim pjevanjem i stihovima koji su doveli duše do ushićenja, a sve je bilo popraćeno ugodnom i umirujućom glazbom. Srca ispunjenih ljubavlju i predanošću, pjevači su ispunili cijelo okruženje ozračjem predanosti i prenijeli slušatelje na božansku razinu. Slijedili su bhajani koje su također predvodili pjevači iz ove skupine prekomorskih poklonika. Po završetku programa Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na cijelu skupinu. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 18.50 sati, nakon podjele prasadama svima okupljenima.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ ZEMALJA KARIPSKOG PODRUČJA

Od 1. do 10. kolovoza 2010.godine stigla je na hodočašće u Prasanthi Nilayam - iz zemalja Karipskog područja - skupina od više od 300 poklonika među kojima je bilo 24 djece kako bi doživjeli blaženstvo Bhagavānove blizine i prisutnosti u trajanju od deset dana.

Jedinstvo u različitosti: glazbeni program


Ti su poklonici 8. kolovoza 2010.godine pred Bhagavānom, u Sai Kulwant dvorani, izveli glazbeni program ispunjen predanošću. Program pod nazivom 'Jedinstvo u različitosti' započela je cijela skupina  u 17.10 sati pjevanjem Veda. Slijedilo je sedam prekrasnih pjesama s uzvišenom tematikom među kojima su se našle one koje predstavljaju baštinu kulture Indije pa do onih koji su tradicija zemalja Karipskog područja, a govore o jedinstvu svih vjera i slavi Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Nakon toga su djeca, polaznici balvikas programa iz zemalja Karipskog područja izvela zanimljiv program instrumentalne glazbe, na opće zadovoljstvo svih okupljenih. Program poklonika iz zemalja Karipskog područja završio je bhajanima koje su isto tako oni vodili. U međuvremenu je prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, dijeljen svim okupljenima. Arati je ponuđen Bhagavānu u 17.55 sati, što je označilo kraj programa.

KAMP MLADIH IZ DELHIJA - REGIJE NACIONALNOG GLAVNOG GRADA


Sri Sathya Sai Seva organizacija iz Delhija - Regije nacionalnog glavnog grada organizirala je od 9. do 15. kolovoza 2010.godine kamp mladih u Prasanthi Nilayamu. Tijekom održavanja kampa Sai organizacija je pripremila i izvela glazbeni program i predstavu.

Raskošno obilje sufi pjesama


 Lakhwinder Wadali, poznati pjevač sufi pjesama, izveo je 10. kolovoza 2010. godine glazbeni program. Izvedba je uključivala poznatu Qawali pjesmu 'Dama Dam Mast Kalandar', a pored nje izvedene su i skladbe sveca Kabira, Amira Khusroa i Bulleh Shaha. Taj izuzetan glazbeni doživljaj zaokupio je pažnju okupljenih poklonika gotovo 90 minuta. Po završetku, Bhagavān je iskazao zahvalnost pjevaču stavivši mu šal oko vrata i materijalizirao mu je zlatni prsten. Bhagavān mu je isto tako dao i odjeću, kao i svim glazbenicima i umjetnicima koji su bili u pratnji. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna,  u 19.20 sati.

'Guru Kripa – slava učitelja', predstava


Predstava pod nazivom 'Guru Kripa - slava učitelja' bila je druga točka koju su 11. kolovoza 2010. godine izveli mladi iz Delhija - Regije nacionalnog glavnog grada. Predstava je počela u 18.05 sati prekrasnom pjesmom sufi sveca Bulleh Shaha. Pjesma poziva ljude da se probude, ustanu i promišljaju o Bogu umjesto da svoj život pretvore u dugotrajni drijemež. Ova je predstava ukazala na značenje učitelja - guru u životu čovjeka oslikavajući priču o jednom dužnosniku koji živi u svijetu današnjice ispunjen egoizmom,  o dužnosniku koji se loše odnosio prema svom učitelju, ali ga je njegov pravični otac doveo na pravi put ispričavši mu životnu priču o Bulleh Shanu i njegovim učenjima. Jednostavna priča, odlična koreografija, dobro izvedene pjesme Bulleh Shaha, prikladni kostimi i maska te dobra režija preoblikovali  su predstavu u dojmljiv prizor koji su svi lako upijali. Po završetku predstave Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na izvođače i pružio im rijetku priliku zajedničkog fotografiranja koje je potrajalo duže vremena. Mladiću koji je u predstavi igrao ulogu prosjaka i pjevao pjesme Bulleh Shaha materijalizirao je zlatni lančić. Slijedili su kratki bhajani, a program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.30 sati, nakon što je svima okupljenima podijeljen prasadam. 

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ ZEMALJA SREDNJEG ISTOKA


Sri Sathya Sai Seva organizacija koja predstavlja Zonu 94 Međunarodne Sathya Sai organizacije organizirala je od 8. do 18. kolovoza 2010. godine hodočašće u Prasanthi Nilayam, u okviru kojeg je oko 900 poklonika iz 11 zemalja i gradova koji uključuju Oman, Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ruwais, Kuvajt, Bahrein, Katar, Saudijsku Arabiju, Tursku i Iran. Tijekom boravka u Puttaparthiju ti su poklonici sudjelovali u svakodnevnim programima daršana i bhajana u Sai Kulwant dvorani i doživjeli blaženstvo Bhagavānove blizine. U okviru proslave 85. Bhagavānovog rođendana, Sai  organizacija te regije organizirala je podjelu 85 paketa od kojih je svaki sadržavao pet korisnih uređaja - pročiščivač za vodu, solarnu svjetiljku, šivaći stroj, mlin za mljevenje kao i trokolice za osobe iz ruralnih područja kojima su potrebne, a koje je odabrao Sri Sathya Sai Easwaramma Women's Welfare Trust - Zaklada za pomoć ženama. Program je započeo 12. kolovoza 2010. godine u 18 sati, nakon što je Bhagavān završio božanski daršan u Sai Kulwant dvorani. Kada su bili prozvani, oni, kojima su paketi bili namijenjeni, prišli su pozornici, pozdravili su i iskazali zahvalnost Bhagavānu te su preuzeli svoj paket.

Božanske pjesme iz Turske

Slijedio je odličan glazbeni program kojeg je izvela skupina od 48 glazbenika i pjevača, žena i muškaraca iz Turske. Glazbenici su započeli s izvođenjem programa u 18.30 sati pjevanjem tri Om-a nakon čega je slijedio bhajan na hindiju posvećen Gospodu Ganeši. Ono što je slijedilo bila je svečanost božanske glazbe, melodije i ritma koja je gotovo 40 minuta zaokupila pozornost slušatelja. Pjevači su u pjesmu pretočili svoja srca čime su iskazali primjereno poštovanje Bhagavānu, kao sastavni dio proslave 85. rođendana. Po završetku programa Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na pjevače i glazbenike i podijelio im odjeću. Program je završio u 19.15 sati aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, nakon podjele prasadama svim okupljenim poklonicima u dvorani.

'Prema Tarangini - valovi ljubavi', program poklonstvenih pjesama

Poklonici iz zemalja Srednjeg Istoka izveli su 13. kolovoza svoj drugi program. Program je počeo u 18.15 sati, nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani. Prva točka programa bila je 'Prema Taranginji - valovi ljubavi', program poklonstvenih pjesama ponuđenih Bhagavānu u izvođenju djece, polaznika balvikas programa u Sai centrima u Abu Dhabiju, Sharjahu, Ruwaisu, Kuvajtu, Omanu, Bahreinu, Kataru, Turskoj, Iranu i Saudijskoj Arabiji. Završivši svoj program recitiranjem sanskrtskih stihova u slavu Saija - Sainath Ashatakam, djeca su svoja srca prelila u pjevanje još pet pjesama čija je melodija, glazba i izvedba ispunila cijelo okruženje božanskim vibracijama. Teško je bilo procijeniti koja je pjesma bila bolja zato što je svaka pjesma predstavljala savršenstvo sa svih točaka gledišta. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio djecu i s njima se fotografirao. Zlatni lančić materijalizirao je jednom djetetu, a vibhuti drugom. Druga točka programa bili su bhajani koje su izveli odrasli pjevači, žene i muškarci, poklonici iz zemalja Srednjeg Istoka. Kako su to bili bhajani koji se obično pjevaju u Prasanthi Nilayamu, svi okupljeni pridružili su se pjevanju u zboru, što je ozračje ispunilo duhovnošću i svetošću. Program je završio aratijem izvedenim u prisutnosti Bhgavāna, u 19.10 sati, nakon što je svima okupljenima dijeljen prasadam.

'SWAARAJYA GATHA', DOMOLJUBNA PREDSTAVA


U okviru proslave 63. godišnjice Dana neovisnosti Indije, studenti druge godine poslijediplomskog studija Sri Sathya Sai Instituta za više obrazovanje izveli su 15. kolovoza 2010. godine domoljubnu predstavu 'Swaarajya Gatha', u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Predstava je počela u 18.55 sati domoljubnom pjesmom koju je napisao Bhagavān, a koja govori o slavi Bhārate te vrijednosti i vrlinama njezinih stanovnika, Bhāratijaca. Kako se priča predstave razvijala, ukazivala je na duh domoljublja i požrtvovnosti boraca za slobodu, naglašavajući ulogu Bal Gangadhar Tilaka iz države Maharashtre koji je vodio oslobodilačku borbu, ujedinio Indijce organizirajući proslavu Ganesh Chaturthi kao simbol jedinstva te je prenio poruku joge djelovanja - karmayoga pišući komentare o Gīti i tražio vodstvo Shirdi Sai Babe koji mu je objasnio pravo značenje slobode te ga poučio kako je, da bi Indijci ostvarili političku slobodu, neophodna sloboda nas samih, nezavisnost i vlastita vladavina - svarājya. Odličan predložak, snažni dijalozi, dobra gluma studenata i prikladna koreografija pridonijeli su uspjehu predstave. Prizor iz predstave koji je predstavio Abhimanyu iz Mahabharate osvijetlio je poruku joge djelovanja koju je dao Bal Gangadhar Tilak kako bi se postigla neovisnost Indije. Bhagavān je sjedio tijekom cijele predstave, blagoslovio je studente po završetku izvedbe, s njima se fotografirao i podijelio im odjeću. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 20.20sati  i podjelom prasadama svima okupljenima.

VARALAKSHMI VRATA


Jedinstvena proslave održana je 20. kolovoza 2010. godine u Sai Kulwant dvorani kako bi se izvelo obredno štovanje božice Lakšmi - Varalakshmi Vrata. Kip božice u tu je svrhu postavljen na pozornici i ukrašen lijepim cvjetnim ukrasima. Svečanost je otvorio Bhagavān upalivši svetu svjetiljku ispred kipa, u 17.35 sati. Nakon toga, program su započeli svećenici pjevanjem svetih mantri. U njihovim pjesmama isto se tako govorilo o značenju proslave Varalakshmi Vrate.


Kada su svećenici dali upute za izvođenje obreda, iskazano je štovanje božici Lakšmi i Bhagavānu Sri Sathya Sai Babi, u čijoj je božanskoj prisutnosti obred i izveden. Nakon izvedenog obreda, s velikom je predanošću izgovoreno 108 imena božice Lakšmi i Bhagavāna Babe. Po završetku obreda, gospođa Bhagyalakshmi iz Chennaija izvela je program poklonstvenih pjesama pred Lotosovim stopalima Bhagavāna, što je stvorilo ozračje svetosti i božanskosti u dvorani i ispunilo cijeli prostor žarom predanosti. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19 sati.
IZ  NAŠEG  ARHIVA

    

                OTISCI  BOŽJIH  STOPALA 


Božanski govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, održan 16. kolovoza 1968. godine       u Prasanthi Nilayamu, prilikom proslave blagdana Sri  Kŗšna  Janmashtami 

           "Bog najviše voli dharmu. Da bi ju zaštitio i obnovio njezinu čistoću i 

            jasnoću, On milostivo poprima ljudski lik i korača među ljudima kao

           da je jedan od njih. Zato, ako tražite Božju milost, neka vam dharma 

           bude nadahnuće za svaku vašu misao, riječ i djelo," rekao je Bhagāvan 

           u svom Božanskom govoru, kojeg je održao na blagdan Sri Kŗšna     

           Janmashtami, 16. kolovoza 1968. godine.     



          
  USADITE  BOGA  U  SVOJE  SRCE 

Ovo je dan kada svijet slavi dolazak Gospoda Kõšïa, koji je sišao na Zemlju da bi ju pretvorio u nebo, a ljude učinio bogovima. Ovaj dan bio je proslavljan stotinama i tisućama puta, no blista li današnji čovjek poput dragulja koje mu je Kõšïa prosuo u krilo? Je li u svoje srce usadio Njegovu poruku, je li ona procvala obiljem cvjetova i podigla njegov život i težnje na višu razinu? Ne. Razlog se nalazi u licemjerstvu koje se prikazuje kao predanost. Riječi koje čovjek izgovara u suprotnosti su s djelovanjem njegovog uma i njegovih osjetila. 

Bog je sreća, zanos i milina 
Čovjek zaboravlja da je sa svakim izlaskom i zalaskom sunca nestao jedan dan, jedan od ukupnog broja dana koji su mu dodijeljeni kao životni vijek. Od kolijevke pa do groba čovjek svoj život živi kolebljivo i nepostojano. Ne vidi svjetlo mudrosti – jñāna , dok se mukotrpno probija kroz nepreglednu prašumu materije. To svjetlo otkrit će Duh koji se nalazi u svakoj stvari i svakom biću; ono je božansko i stoga ujedinjuje. Kõšïa, čiji dolazak danas slavite, nije samo pastir koji je sviranjem flaute očaravao stanovnike sela, već Kõšïa koji je nedokučivo božansko načelo koje se ne može definirati, onaj koji je rođen iz pupka tijela u gradu Mathurā, kao proizvod božanske energije koju predstavlja Kõšïina  majka Devaki, a koji je zatim prenesen u usta koja predstavlja grad na rijeci Yamuni gdje je proveo svoju mladost  - Gokula,  a othranio Ga je jezik kojeg predstavlja Njegova pomajka Yaśoda, kao izvor njegove slatkoće. Kõšïa  je vizualizacija istinskog Sebstva – ātman  koju nam daruje izgovaranje Božjeg imena, vizualizacija kakvu je uspjela ostvariti Yaśoda. I vi takvoga Kõšïu trebate hraniti na svom jeziku. Kada On pleše po jeziku, otrov koji se nalazi na jeziku u potpunosti nestaje, a da nikoga nije povrijedio, kao što se to već jednom dogodilo kada je kao dječak plesao na glavi zmije Kaliye. 
Nakon što je Kõšïa razbio posudu u kojoj je Yaśoda  radila kiselo mlijeko, ona Ga je, prema otiscima Njegovih stopala, slijedila na mjesto gdje se sakrio. To je simbolična priča koja pokazuje kako Gospod prekida naše poistovjećivanje s tijelom i vodi nas prema Sebi uz pomoć zvukova i signala koje ostavlja svuda oko nas. Ti znakovi uvijek su prisutni u prirodi i u našoj blizini, a mogu se vidjeti i čuti kao izlazeće sunce, ljepota duge, umilni pjev ptica, površina jezera po kojoj su razasuti cvjetovi lotosa, tišina snježnih planinskih vrhova, zapravo, obzirom da je Bog milina, slatkoća i ekstaza – rāsa, sva priroda, koja nije ništa drugo nego On sâm u djelovanju, također je slatka i zanosna. Bilo da je u nekom liku ili bez njega, On je blaženstvo – ānanda. Izrazite Mu dobrodošlicu i ustoličite Ga u svom srcu kao Rāmu ili kao onoga koji je čista radost i koji daruje radost, kao Kõšïu koji vas očarava radošću koju vam donosi. Živite svaki trenutak s Njim, posvetite mu svoju meditaciju - dhyana, svoje obredno štovanje - pūjā, svoje izgovaranje Božjeg imena - japa. To će vam otvoriti vrata mudrosti - jñāna i oslobođenja. To je znak mudrih, dok oni koji to nisu, lutaju kroz pustoš i troše svoje vrijeme na besmislene sitnice, bezvrijedne igračke i razne trice. 

Čovjekova osnovna pogreška 

"Za čim trebam žaliti, koga oplakivati?" pitao se Hariśchandra noću, dok su mrtva tijela gorjela na krematoriju gdje je on bio čuvar. Prije je bio vladar velikog carstva; zatim je mudrac zatražio od njega njegovo blago i cijelo kraljevstvo; Hariśchandra  mu je sve to dao. Držao se istine kao najvišeg ideala. I konačno, kada je ostao bez ičega, mudrac je od njega zatražio dar u novcu – dakšinā. 

Hariśchandra je prodao svoje stvari, suprugu i sina prodao je u ropstvo i zaposlio se kao čuvar da bi sakupio novac koji je tražio mudrac. "Trebam li žaliti zbog gubitka kraljevstva, ili zbog sudbine moje žene i moga sina, ili zbog mog sadašnjeg odvratnog posla? Ne. 

Plakat ću i lijevati suze samo zato jer do sada nisam ni spoznao niti ugledao Njega" jadikovao je. "Ja za tebe, ti za Mene", to je sve što čovjeku treba i za što treba moliti. Mudraci su otkrili ovu istinu nakon mnogo godina provedenih u tjeskobi i molitvi; toj istini poučavali su čovječanstvo. Čovjek današnjice treba im vratiti dug tako što će koračati stazom koju su oni utrli i poštovati granice koje su oni postavili da bi osigurali sigurno i pobjedničko putovanje.

Kada je Uddhava došao u Gokulu i pozvao gopike da se okupe oko njega da bi slušale njegovo poučavanje o tome kako postići mudrost – jñāna, one se na njega nisu obazirale. Nisu htjele gubiti svoje dragocjeno vrijeme pa su mu rekle: "Sati, dani i noći nisu nam dostatni za uživanje u imenu Gospoda. Ne trebaju nam tvoje verbalne akrobacije da nas uvjere kako je Bog utjelovljenje bitka, svijesti i blaženstva – saccidānanda. Mi u svakom trenutku znamo, osjećamo i imamo iskustvo sreće i blaženstva.
Kõšïa  je rekao Uddhavi  da je najveća ljudska zabluda vjerovanje da je tijelo Sebstvo. To je osnovna pogreška. Kada se ona ukloni, slijedi oslobođenje. Indija poznaje tajnu tog procesa oslobođenja. Pa ipak, Indijci su zaljubljeni u blještavilo i lažni  sjaj zapada, s njegovom nezasitnom pohlepom za senzacijama i pobjedama u natjecanju svake vrste. Oni ne shvaćaju da se zapadnjaci guše u tjeskobi, strahu i frustraciji. Postoji priča u kojoj Lakšmī  pita Višnua hoće li se čovječanstvo ikada okrenuti Bogu, obzirom da ga je On snabdio vještinama i potrepštinama neophodnim za udoban život. Višnu  je odgovorio: "Obdario sam ljude s dva svojstva koja će ih privući k Meni: sposobnošću odvajanja i nezadovoljstvom."  Kada se čovjek okrene Bogu, odvajajući se od ropstva svijeta, više neće trpjeti. Između ta dva procesa, vezanja za božansko i odvajanja od svjetovnog, rijeka života može teći bez usporavanja i ispravnim putem stići do oceana božanske milosti. Vidite u sebi božansku bît, vidite ju i u drugima. Okrenite se od svega ostalog u sebi i svojim bližnjima. To je suština duhovne discipline – sādhāna. 

Nadmoć predanosti gopika 

Nārada  je jednom pitao Kõšïu: "Mudraci koji su postigli najveću mudrost u spoznaji ātmana, nisu mogli zadobiti Tvoju milost; ali stekle su ju neuke mljekarice iz Gokul, koje si očarao svojom ljepotom, šalama, glazbom, cvrkutanjem, slatkoćom i svojom nedokučivom tajnom. Kako je to moguće?" Kasnije se Nārada i sam uvjerio da je Kõšïa  gopikama  bio dah njihovog života, vid njihovih očiju, zvuk njihovih ušiju, okus njihovih jezika i dodir njihove kože. Dok su čuvale krave i telad, dvorile svoje muževe, vodile brigu o djeci i obavljale tisuću poslova u svjetovnom životu, živjele su u Kõšïi, s Kõšïom i za Kõšïu. "Svuda, u svako vrijeme i u svim okolnostima promišljaj o Bogu." Kako bi im Bog, u tom slučaju, mogao uskratiti svoju milost? Nakon ovog otkrića o snazi i nadmoći predanosti Bogu – bhakti, Nārada je napisao Bhakti sūtre koje su postale putokaz duhovnim tražiteljima. Vede izbavljaju i spašavaju dušu snagom zvuka - nāda koji odzvanja tajnovitim odjecima u prostranstvu čistog srca. Melodija Kõšïine  flaute koju je svirao da bi privukao gopike koje predstavljaju čiste duše, zvuk je Veda, veda nāda  u drugom obliku.                                                                                                                    
Rāma  je mamio srca trncima radosti koju je darivao. Kõšïa je očaravao srca božanskim ushitom koji je izazivao. To su samo različiti izrazi iste milosti. Iz tog neiscrpnog spremnika netko crpi radost kroz Rāmu, a netko drugi jednaki ushit i snagu crpi iz Kŗšne. To je različitost u kojoj nema razlike. Zbog toga, bez oklijevanja naglašavam važnost provedbe nāmasankirtana i nagarasankirtana. Puka dijalektička vještina sada se među običnim ljudima predstavlja kao duhovna pouka i duhovno tumačenje. To najčešće rade oni koji ne vjeruju ni u učenje koje zagovaraju, niti u vrijednosti koje preporučuju. Oni su kao Hariśchandre  koji na pozornici vještim pretvaranjem i glumom propagiraju vrhovnu moć istine, a izvan pozornice žive svoje živote pune varki, smicalica i lukavština. 

Svakog trenutka budite sve bliži Bogu 
Ako ne provodite u djelo ono što javno iskazujete, bit ćete proglašeni za poklonike koji svoju predanost glume na pozornici ('drama bhaktas'). Indija ne bi pala tako nisko da su njezini sinovi i kćeri primijenili u praksi makar mali dio onoga za što su izjavljivali da je njihova dužnost i obveza prema bližnjima i prema Bogu. Kao što rijeka tiho i postojano teče prema moru, ma koliko dugačak i mukotrpan bio njezin put, tako i čovjek treba neprestano imati Boga pred svojim očima i svakog trenutka dolaziti Mu sve bliže, dok se konačno s Njim ne stopi. 

Bog najviše voli dharmu. Da bi ju zaštitio i obnovio njezinu čistoću i jasnoću, On milostivo poprima ljudski lik i korača među ljudima kao da je jedan od njih. Zato, ako tražite Božju milost, neka vam dharma bude nadahnuće za svaku vašu misao, riječ i djelo. Neka vas znanje o tome da su svi dio božanske riznice nadahnjuje ljubavlju, tolerancijom, suosjećanjem i dubokim poštovanjem. Kroz djelovanje ispunjeno dharmom  napredujete prema bogoštovlju koje je ispunjeno sviješću o tome da se božanskost nalazi u svima. Uz pomoć takvog bogoštovlja steći ćete mudrost  kada doživite božanskost koja sve ispunjava. Rad, štovanje Boga, mudrost – nezrelo voće, zrelo voće i voće puno soka: tim redom odvija se duhovni napredak svakog pojedinca. Kada je voće zrelo i puno slatkoga soka, pada sa stabla. To je dovršenje procesa.         







               

Nārāda  je jednom od Kõšïe  tražio da mu otkrije tajnu uz pomoć koje Njegovo sviranje na flauti privlači pastirice u Brindavanu. "Trče li one k Tebi ili Ti k njima?", pitao je Nārāda. "Među nama ne postoji Ja i one. Kako se slika može odvojiti od platna na kojem je naslikana? Ja sam neodvojivo i nerazmrsivo utisnut u njihova srca" odgovorio je Kõšïa. Usadite Boga u svoja srca i budite zauvijek utemeljeni u Njemu, to je Moja poruka vama, na ovaj poseban dan. 

Dijelovi Bhagavānovog  govora održanog 16. kolovoza 1968. u Prasanthi Nilayamu. 

Njegujte mudrost – jñāna i vidite Boga u svim bićima, stvarima i djelima. To čini ovo ljudsko rođenje vrijednim muke i truda. 

                                                                                                                                 Baba  

S engleskog prevela: 

Nada  Đureković 


Chinna  Katha
ISTOVJETAN  ODNOS   PREMA   SVEMU

Dok je putovao zemljom kako bi svoja učenja prenio ljudima, jednom je Gautama Buddha stigao u selo gdje starješina nije volio Buddhu. Uvijek bi ga jako razljutilo kada bi netko govorio o Buddhi. Kada je taj starješina čuo da Buddha toga dana dolazi u njegovo selo zajedno sa svojim učenicima kako bi prikupljao priloge, sazvao je skup svih suseljana  i naredio im: ' Buddhi nitko ne smije ponuditi nikakvu milostinju kada danas dođe u naše selo prikupljati ju. Kada dođe, nemojte čak ni otvarati vrata vaših domova.' I on sâm stavio je lokot na vrata svoje kuće te je zatim sjedio na trijemu ispred nje. 

Buddha je došao do kuće starješine, stao je ispred nje i zazvao, bez imalo ustručavanja, kao da ništa ne zna. 'Bhavati! Bhiksham Dehi! - Majko, udijeli mi milostinju!' Čuvši taj poziv, starješina sela istog se trenutka razljutio. Odgovarajući na molitvu Buddhe, rekao mu je: 'O, lijeni prosjače! Ti ne moraš raditi ništa drugo nego samo prošnjom puniti svoj želudac. Pored toga, ti uništavaš život tolikim mladim muškarcima pretvarajući ih u svoje učenike. Odlazi odavde i zasluži za svoj život teškim i napornim radom.' 

Nimalo povrijeđen, Buddha je starješini odvratio s osmijehom: 'Gospodine, imam pitanje. Hoćete li na njega odgovoriti?' 'Koje pitanje?', s ljutnjom je odvratio starješina. Buddha je rekao: 'Pretpostavimo da do vaše kuće dođe prosjak i zamoli za milodar, a vi mu ljubazno ponudite sve što u kući odaberete. Ako prosjak odbije prihvatiti ono što ste mu ponudili, komu ćete onda ponuditi te stvari?' 

'Zar je samo to tvoje pitanje?! Budući da sve te stvari pripadaju meni, uzet ću ih natrag sebi i vratiti u kuću,' odvratio je starješina. Buddha se na to nasmiješio i upitao: 'Jeste li sigurni da će sve te stvari tada biti vaše?' 'Svakako, sve te stvari bit će samo moje,' rekao je starješina sela. 

Buddha mu je na to odvratio: 'Ispravno ste odgovorili. Ja sam došao do vaše kuće i molio za milodar. No, vi ste mi dali milodar uvreda koje nisam želio prihvatiti. Komu će se vratiti sve te uvrede? Vi ste već sami dali odgovor.' Starješina sela nije znao što bi više rekao. Pao je pred Buddhina stopala i molio za oproštaj. 


Prihvatite pohvalu i pokudu odnoseći se prema svemu na istovjetan način. Nemojte postati žrtvom ljutnje i uzbuđenosti, vezanosti i mržnje. 

VELIKA  PROSLAVA   ONAMA

Sveti blagdan Onam proslavljen je u Prasanthi Nilayamu u ozračju svetosti i radosti, 23. kolovoza 2010. godine. Velik broj poklonika stigao je iz različitih dijelova Kerale kako bi ga proslavili na svetom tlu Prasanthi Nilayama, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Mjesto na kojem je blagdan proslavljen bila je Sai Kulwant dvorana koja je tom prigodom bila svečano ukrašena. Prikladni su ukrasi postavljeni na pozornici koja je cvjetnim ukrasima pretvorena u lijep prizor hrama.

'Bharata - utjelovljenje Najviše ljubavi' - predstava


U predvečerje Onama, 22. kolovoza 2010.godine, Sai mladi iz Kerale izveli su predstavu pod nazivom 'Bharata - utjelovljenje Najviše ljubavi'. godine. Predstava je počela u 18.05 sati, nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani, a prikazala je uzor najviše ljubavi i požrtvovnosti čiji je primjer bio Bharata koji je ostvario božansko poistovjećivanje s Ramom promišljanjem o Njemu i stalnim izgovaranjem Njegovog imena. Vrhunska režija, odlična gluma i postava, dobra koreografija, uspješno vladanje pozornicom, prikladni kostimi i maska te prelijepi prizori učinili su predstavu privlačnom i prihvatljivom za svakoga. Bhagavān je sjedio tijekom cijele predstave i, po završetku programa, prosuo svoje blagoslove na izvođače. Iz svojih božanskih ruku dao im je prasadam, pružio im je izuzetnu priliku za padanamaskar i zajedničko fotografiranje s Njim, što je potrajalo duže vremena te im je podijelio odjeću. Arati je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 19.25 sati, a time je obilježen završetak programa. 

Veličanstvena proslava Onama


23. kolovoza 2010. godine, na dan svečane proslave Onama, Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu praćen velikom povorkom koju je predvodila glazbena skupina Panchavadyam, studentice i studenti koji pjevaju Vede i pripadaju skupini pjevača Veda iz Kerale. Druga skupina djevojaka stajala je s obje strane prolaza kako bi Bhagavānu priredile tradicionalni doček s upaljenim svjetiljkama koje su držale u ruci. Bhagavān se dovezao u dvoranu u 17.10 sati. Program je započeo nakon što je Bhagavān sjeo na posebno ukrašenu pozornicu. Tijekom proslave Bhagavān je dodijelio Sri Sathya Sai zlatne medalje dvjema zaslužnim djevojkama iz Kerale koje su postigle izuzetan uspjeh u pisanju eseja kojeg su zatim poslale na natječaj što ga je organizirala Sri Sathya Sai Seva organizacija iz Kerale.

Kulturni program i izvedbi djece iz Kerale, polaznika balvikas programa 


Prvu točku programa činili su plesovi u izvedbi polaznika balvikas programa iz Kerale koji su predstavili kulturno nasljeđe Kerale. Dok su pjevači pjevali posebne tematske pjesme uz zadivljujuću glazbenu pratnju, različite skupine djece izvodile su živopisne plesove kojima su predstavljeni različiti i značajni vidovi života ljudi u Kerali i njihova bogata kultura. Vrhunska režija i odlično ovladavanje pozornicom pomogli su prikazu cijele lepeze života ljudi u Kerali kroz  ples djece odjevene u prikladne kostime i maske, u izvedbi koja je trajala samo 20 minuta.

Margathara: predstava


Nakon toga slijedila je poticajna predstava pod nazivom 'Margathara - polarna zvijezda' kojom je oslikan život Dhruve koji je u djetinjstvu dostigao spoznaju Boga samo zahvaljujući svojoj dubokoj i nepomućenoj predanosti Gospodu Višnuu. Predstava je prikazala kako je Dhruva napustio palaču, otišao u šumu, podvrgnuo se velikoj pokori u toj ranoj životnoj dobi ne obazirući se na sve opasnosti i na kraju je ostvario daršan Gospoda Višnua. Odlična režija, lijepa glazba, inovativno korištenje pozornice i prekrasni plesovi u izvedbi djece učinili su predstavu prihvatljivom i zanimljivom. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio djecu, fotografirao se  s njima i podijelio im odjeću. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.15 sati, nakon podjele prasadama svima okupljenima. Time je proslava Onama u Prasanthi Nilayamu sretno privedena kraju.

Pažljivo koristite jezik. Što tiše govorite, što manje govorite, što uljudnije govorite, tim bolje za vas i za svijet.

                                                                                                                       - Baba

Sjaj  božanske  slave

TAJANSTVENI  SU  PUTOVI  NEBESKI
Na Božić sam se uputio u večernju šetnju u smjeru novoizgrađenog Sathyanarayana Swami hrama na rubnom području sela u kojem sam živio i sobom sam ponio časopise 'Sanathana Sarathi' i 'Pradeepa' kako bi mi činili društvo.


Kako su vrata hrama bila zaključana, sjeo sam na stube i uronio u stranice Sathya Sai Bhagavadgīte. Odjednom mi se obratio ravnatelj Visoke škole koji je slučajno tuda prolazio. 'Što to čitaš, sâm samcat, ovdje?' upitao me.


Razgovor se, sasvim prirodno, usmjerio na Babu. Rekao je: 'Čuo sam mnoge zadivljujuće priče o Babi, ali tako dugo dok ga osobno ne vidim i dok se sâm ne uvjerim u njegovu svemogućnost, neću slijepo vjerovati svim tim pričama.' Odvratio sam: 'Dragi moj prijatelju, temeljna obilježja Gospoda su stvaranje, održavanje i razaranje, sveznanje, sveprisutnost i svemoć. Baba posjeduje sve te moći i cijeli je svijet svjedočio bezbrojnim čudima koje svakodnevno izvodi, kao dokaz svoje božanske igre. Ja sam uvjeren kako je On utjelovljenje Boga u Njegovoj potpunoj slavi - pūrna avatar,  utjelovljenje Višnua i Śive -harihareśvara, Gospod Narayana...'


Dok sam ja tako govorio, obojicu nas je na šutnju primorala glasna zvonjava zvona iz unutrašnjosti hrama, iza zaključanih vrata! Obojica smo od čuđenja ostali kao prikovani. Baba je potkrepljivao moje tvrdnje zvukom zvona! Zvono je zvonilo otprilike tri minute!


Nakon tog zadivljujućeg iskustva, jedva sam uspio nešto progovoriti. Ravnatelj nije mogao napraviti ni koraka, toliko se razveselio. Pola sata nakon toga stigao je svećenik i otključao vrata hrama te ušao unutra. Moram dodati kako je hram izgrađen od kamena, s betonskim krovom tako da ni štakor niti muha ne mogu unutra dok su vrata zatvorena i zaključana!


Tajanstveni su Babini putovi! Neopisiva je Njegova milost!

                                                                                          - Besagarahalli Raghavan

                                                                                    'Sanathana Sarathi', siječanj 1962.
NOVOSTI   IZ   SAI   CENTARA

MALAVI


Medicinski kamp organiziran je od 26. do 30. travnja 2010. godine u bolnici u Malaviju. Za više od 4.600 pacijenata osigurana je medicinska usluga koju su s ljubavlju pružili Sathya Sai dobrovoljci i medicinski profesionalci iz Malavija i Ujedinjenog Kraljevstva. Među liječnicima specijalistima našli su se oni s područja interne medicine, infektivnih bolesti, gastroenterologije, opće kirurgije, anestezije, pedijatrije, kardiologije, imunologije, stomatologije, optometrije, oftalmologije, ginekologije, majčinstva, psihoterapije, liječenja različitih vrsta bolova i farmacije. Obavljeno je nekoliko operacija među kojima 70 operacija sive mrene i još 30 operacija različitih vrsta. Liječena su djeca oboljela od različitih bolesti među kojima su bile i bolesti povezane sa AIDS-om, teške anemije i pothranjenost. Djeci iz lokalne škole pružene su različite medicinske usluge, a ravnatelj škole napisao je pismo zahvalnosti Sathya Sai dobrovoljcima. Tijekom kampa podijeljeno je oko 1.500 naočala i napisano više od 15.000 recepata za besplatne lijekove. Paketi s čokoladnim mlijekom i hranjivim obrocima podijeljeni su djeci. Hrana je poslužena svim pacijentima i obiteljima koje su došle u medicinski kamp kao i svim ostalim pacijentima u bolnici gdje se održavao medicinski kamp. Nova odjeća i obuća podijeljena je mnogim seljanima jer nekoliko pacijenata nije imalo nikakvu obuću, a stopala su im bila inficirana. Nakon završetka kampa dijeljene su mreže za zaštitu od komaraca.

ITALIJA


Oko 200 Sathya Sai mladih iz 21 europske zemlje sudjelovalo je na Europskoj konferenciji mladih 2010. u Mother Sai kompleksu u Italiji tijekom vikenda, za vrijeme Uskrsa, od 2. do 4. travnja 2010. godine. Tema konferencije bila je 'Snaga postojanja'. Rad konferencije počeo je svečanim otvaranjem, tijekom kojeg su mladi iz svake zemlje došli na pozornicu, noseći zastavu svoje zemlje, dok je istodobno prikazivan kratki film koji je predstavljao tipična obilježja njihovog naroda. Nakon toga slijedila je prekrasna koreografija složena na glazbu Beethovenove 'Ode radosti'. Prekrasna dramska izvedba usredotočila se na temu Konferencije i prikazala je buđenje mladih. Izvedba je završila paljenjem svijeća, pjevanjem vedskih molitvi, asatoma sadgamaya - iz nestvarnosti vodi me u stvarnost - i izradom ponuda u obliku srca koje su položene pred Bhagavānova božanska Lotosova stopala na oltaru. Mladi su predstavili svoje nacionalne aktivnosti kroz poticajne prezentacije u Powerpointu, posterima i dijeljenjem svojih duhovnih iskustava. U svojem uvodnom obraćanju, gospođa Petra von Kalinowski, Središnja koordinatorica Regije 7, navela je: 'Bhagavān nas je pripremao tijekom mnogih života i uvjerava nas da je On uvijek s nama.' Izrazila je potrebu da mladi vode idealan život, slijedeći učenja Bhagavāna. U svojim uvodnim napomenama prije održavanja radionica, gospodin Ivan Bavčević, koordinator mladih iz zone 6, podsjetio je mlade kako Sri Sathya Sai organizacija nosi ime svemogućeg, sveprisutnog i sveznajućeg Sathya Sai avatara, te da za nju ništa nije nemoguće. Napomenuo je da  će svaki cilj koji mladi postave u svojem umu biti uspješno ostvaren jer imaju podršku prožetu ljubavlju koju im pruža Bhagavān.


Radionice na temu primjene Bhagavānovih učenja u svakodnevnom životu održavane su svakoga dana. Konferencija je uključivala instrumentalnu glazbu, poklonstveno pjevanje, predstave koje su bile usredotočene na priče o transformaciji. 'Love All Serve All - LASA zbor' otpjevao je devet poklonstvenih pjesama ispunjavajući Konferenciju Bhagavānovom ljubavi.
 Bivši studenti Sri Sathya Sai sveučilišta koji žive u Europi podijelili su s prisutnima  svoja osobna iskustva s Bhagavānom. Ta su iskustva zaokupila pažnju slušatelja. Konferencija je isto tako uključivala igre temeljene na ljudskim vrijednostima i fizičke aktivnosti.

SJEDINJENE  AMERIČKE  DRŽAVE


27. ožujka 2010. godine organiziran je u St. Paul's misionarskoj zajednici baptističke crkve u Charlotti, Sjeverna Karolina, besplatan zdravstveni kamp tijekom kojeg je pružena usluga za više od 150 pacijenata. Više od 100 dobrovoljaca koji su pokrivali područje primarne zdravstvene zaštite, kardiologije, gastroenterologije, optometrije, pedijatrije, psihijatrije, stomatologije i dječje zaštite svoje je usluge pružilo s ljubavlju. Dobrovoljci su došli iz raznih gradova Sjeverne i Južne Karoline, Georgije i Floride. Usluge koje su pružene uključivale su izradu krvne slike za utvrđivanje kolesterola i razine šećera u krvi, provjere vida, zdravlja zubi, HIV-a i sifilisa. Podijeljene su besplatne naočale na recept. Također su dijeljeni besplatni paketi s bocama s vodom, čarapama i igračkama za djecu. Pored zdravstvenih usluga posluživani su doručak i ručak. 
Uređena je i soba za meditaciju s Bhagavānovom slikom, za one koji su bili znatiželjni saznati koji je izvor poticaja za ovaj zdravstveni kamp. Mnogi ljudi koji su posjetili zdravstveni kamp nisu do tada imali slobodan pristup zdravstvenoj zaštiti. Pacijenti su bili jako zahvalni, a jedan od njih je čak primijetio: 'Nevjerojatno je da ste došli u zajednicu kako biste nam  pomogli. Vi ste pravi anđeli.'


26. siječnja 2010. godine, između stotina nominiranih, Sathya Sai organizacija dobila je '2010 Gold Award' - zlatnu medalju za služenje u Elkins High School Tutorial services za Community Partnership - suradnju u zajednici, za akademsko djelovanje u toj kategoriji. Svake godine Texas Association of Partners in Education (TAPE) - udruga za partnere u obrazovanju, neprofitna organizacija, dodjeljuje priznanja pojedincima i organizacijama koji daju svoj doprinos obrazovanju u Texasu. Od siječnja 2008. godine otprilike 15 do 20 dobrovoljaca iz Sri Sathya Sai centra South Houston u Texasu pružali su pomoć u učenju učenicima od 9-og do 11-tog razreda iz Elkins High school, subotama, od 9 do 11 sati. Pomoć se sastojala u radu s učenicima kojima je bilo potrebno dodatno učenje iz područja matematike i znanosti kako bi mogli položiti ispite propisane po Texas Assessment of Knowledge and Skills - TAKS. Iako su Sathya Sai dobrovoljci bili različitih struka i obrazovanja -  među njima su bili liječnici, znanstveni djelatnicikoji se bave istraživanjima, profesori, učitelji, profesionalci s područja informacijske tehnologije, studenti na koledžima, računovođe i inženjeri -  svi oni su imali jedno zajedničko obilježje, neizmjernu ljubav za Bhagavāna i odlučnost da Njegova učenja provedu u djelo. Sathya Sai dobrovoljci vjeruju kako je Bhagavān kroz ovo priznanje prepoznao njihove predane napore i osnažio njihovu daljnju odgovornost da i dalje pružaju svoje usluge pomoći u učenju na još djelotvorniji način.

KANADA


Sri Sathya Sai Baba centar iz Toronta dobio je nagradu Volunteer Excellence Award za njihove aktivnosti služenja u Carefree Lodge. Tijekom dodjele nagrade, 23. travnja 2010. godine, gradonačelnik Toronta, David Miller napomenuo je koliko mu se svidjela filozofija koja stoji u pozadini Sri Sathya Sai Babinih učenja i njihov naglasak na temeljne vrijednosti istine, ispravnosti, mira, ljubavi i nenasilja. Tijekom posljednjih devet godina dobrovoljci iz Sri Sathya Sai Baba centra u Torontu organizirali su dva puta mjesečno program: 'Pjevajte s nama stare, dobro poznate pjesme i duhovne pjesme' u Carefree Lodge-u. Isto tako, pomogli su štićenicima Carefree Lodge-a da organiziraju proslave povodom posebnih prigoda. Štićenici, koji obično nisu razgovarali sa zaposlenicima i drugim štićenicima, pridružili bi se pjesmi i plesu tijekom programa 'Pjevajte s nama'. Tijekom sat i pol programa 'Pjevajte s nama', štićenici su zaboravljali svoje fizičke boli i nevolje i uživali u lijepim pjesmama čiji sadržaj ima korisnu poruku.

                                                                         - Sri Sathya Sai Svjetska zaklada

INDIJA

Andra Pradesh: 11. srpnja 2010. godine okrug Srikakulam započeo je s programom Sri Sathya Sai nacionalne narayana seve u okviru kojeg se dva puta dnevno osigurava kuhani obrok i dostavlja se u domove, do kućnog praga, za 85 odabranih osoba.


Sai mladi iz okruga Anantapur organizirali su Job Mela - sajam poslova u Rodamu ,20. lipnja 2010. Godine, uz pomoć dužnosnika iz Zavoda za zapošljavanje iz Hyderabada. Sajam poslova  uključio je šest kompanija. Intervjuirano je oko 900 kandidata, a različiti su poslovi ponuđeni za 460 osoba. Okrug je podijelio Amruta Kalasam za 93 odabrane siromašne obitelji.


Okrug Mahaboobnagar izgradio je spremnike za pitku vodu kapaciteta 2000 i 3000 litara u selima Srirangapuram i Chevireddy Ghanapur kako bi se osigurala opskrba vodom. Po tom uzoru okrug je izgradio spremnike vode u selima Harijanwada i Pedda Palli. Okrug je 25. srpnja 2010. godine započeo program informatičke poduke u selu Achampeta, za 25 studenata.
Assam: Proslava Easwaraminog dana u Guwahatiju organizirana je živopisnim programom u Kumar Bhaskar Natya mandiru kako bi se privukla pozornost djece koja se još nisu pridružila pohađanju balvikas programa  i još nisu upoznata s učenjima Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe i Njegovom misijom. Proslava je započela pjevanjem Veda koje je predvodio polaznik Sri Sathya Sai osnovne škole u Prasanthi Nilayamu. Kulturni dio programa uključivao je iskazivanje dobrodošlice okupljenima, zborno pjevanje u izvedbi skupine studenata, govor, recitacije i ples temeljene na kulturnom nasljeđu i posvećenosti u Assamu. Sve točke programa izveli su polaznici balvikas programa koji su stigli iz različitih centara Sri Sathya Sai organizacije u gradu Guwahati. Tom su prigodom i studenti iz obližnje škole za slijepe također izveli glazbeni program koji je slušateljstvo ocijenilo visokom ocjenom. Sai organizacija u školi za slijepe provodi obuku po balvikas programu.

Gujarat: 22 kuće su u cijelosti izgorjele 9. svibnja 2010. godine u strašnom požaru u selu Bhesla pored Amalsada u državi Gujarat. Sri Sathya Sai organizacija iz Navsarija prišla je u pomoć kako bi se osigurala kuhana hrana, dva puta dnevno, za one koji su pogođeni požarom. 13. svibnja podijeljene su kućne potrepštine i 25 kilograma riže svakoj obitelji. Pomoć je pružena za 95 osoba.


Sri Sathya Sai seva organizacija iz Bardolija u državi Gujarat organizirala je 23. svibnja 2010. godine besplatno Sarva Dharma masovno vjenčanje u hramu Radha Govind u selu Ninat u Bardoliju. Vjenčalo se devet parova pripadnika plemena Halpati i Adivasi. Mladenke i mladoženje dobili su odjeću i nakit, kao i Mangal Sutru, posvećenu tkanicu koju nose udane žene i 56 predmeta potrebnih za kućanstvo. Ta su vjenčanja na mjestu događanja bila i upisana u matične knjige vjenčanih.


Sri Sathya Sai seva organizacija iz Surata organizirala je 8. kolovoza 2010. godine 8. godišnju dodjelu nagrada u Gandhi Smruti Bhavanu, od15 do18 sati, u spomen na pokojnog dr. Rameshchandru Upadhyju. Dodjelu ovih nagrada pokrenula je njegova supruga, gospođa Jahnavikaben Upadhya koja je gorljiv Svamijev poklonik. Glavni gost na dodjeli, dr. Tushar Chaudhary, ministar za plemenska pitanja u Vladi Indije, u svojem je govoru zahvalio Sai organizaciji za organizirani kamp za srčane bolesnike . Rekao je kako je on, kao ministar, mogao tražiti da vlada da neku vrstu pisane potvrde temeljem koje pacijenti mogli dobiti neke pogodnosti i financijsku pomoć za operaciju, no Sai organizacija je obavila operacije potpuno besplatno, zahvaljujući čemu neki članovi njegove Adivasi obitelji danas žive zdravim životom. Gospodin Manohar G. Trikanand, predsjednik Sri Sathya Sai organizacije u Gujaratu upoznao je okupljene s aktivnostima koje je provela Sathya Sai organizacija na razini države kao i u Prasanthi Nilayamu. Dobitnici nagrada bili su polaznici završnih godina različitih studija, zatim organizacija koja prikuplja donacije krvi, zaklada koja besplatno služi na krematoriju, Sathya Sai zdravstveni centar koji pruža besplatne usluge ljudima i Sri Sathya Sai škola koja provodi obrazovanje u duhu ljudskih vrijednosti.


Sri Sathya Sai organizacija iz Surata organizirala je 15. kolovoza 2010. godine okupljanje u Prasanthi dvorani u Sri Sathya Sai seva kampusu u Suratu, u suradnji s odjelom za socijalnu skrb vlade Gujarata tijekom kojeg je za 85 osoba s tjelesnim invaliditetom podijeljena tehnička oprema koja će im omogućiti samozapošljavanje. Među tom opremom bili su: 21 šivaći stroj, 61 kolica i 3 bicikla. Pored toga, podijeljeno im je i 85 Amruta Kalasama.

Haryana i Chandigarh: Sathya Sai organizacija Haryane i Chandigarha organizirala je 30. svibnja 2010. godine veliki medicinski kamp i kamp preventivne zdravstvene zaštite  u usvojenom selu Palsora Colony, Sector 56 u Chandigarhu, od 9 do 14 sati tijekom kojeg je 12 liječnika različitih struka - ginekologije, pedijatrije, stomatologije, oftalmologije i opće medicine pružilo besplatne savjete i konzultacije za 450 pacijenata. Laboratorijsko osoblje provelo je laboratorijske pretrage krvi i urina besplatno, na licu mjesta. Pacijenti su dobili besplatne lijekove koje su im propisali liječnici. Pored toga, organizirana je i narayana seva tijekom koje je posluženo 1000 obroka. Organizirano je i pjevanje Sarva Dharma Nagar Sankirtan ulicama sela, a 50 poklonika i 20 mladih očistilo je hram. 


Razarajući požar uništio je 2. srpnja 2010. godine 92 nastambe koje su pripadale siromašnim radnicima iz sektora 53 u Mohaliju, Chandigarh. Kako su radnici u požaru izgubili sve što su imali, Sai organizacije iz Haryane i Chandrigarha organizirale su 5. srpnja 2010. godine pripremu kuhane hrane i svima stradalima u požaru podijelile pakete s namirnicama i svakodnevne potrepštine.

Jammu i Kashmir: Sri Sathya Sai seva organizacija osigurala je pakete s hranom Amruta Kalasam za 20 obitelji u devet sela u okviru programa integracije sela. Sai organizacija organizirala je i druge aktivnosti nesebičnog služenja u tim selima među kojima su bila i vjenčanja za parove koji su to željeli, osiguranja smještaja za beskućnike, osiguravanje pitke vode, poduka o ljudskim vrijednostima djece koja polaze  balvikas program, pjevanje Veda, pjevanje bhajana, kampovi za meditaciju i tome slično. Pored tih aktivnosti organizirani su medicinski kampovi na kojima su preglede obavljali specijalisti - liječnici iz Sai organizacije, a nakon toga  dijeljeni su besplatni lijekovi. 

Organizirani su i veterinarski kampovi.U okviru programa zaštite životinja provedeno je besplatno cijepljenje stoke. Kvalificirani veterinari stoku su cijepili u isključivo dvorištima stočara kako bi se njihova stoka maksimalno zaštitila.


U okviru nacionalnog programa narayana seve pripremljena su 21. ožujka 2010. godine 283 paketa s hranom i 150 paketa s odjećom koje su Sai mladi podijelili u sirotinjskim dijelovima Gandhi Nagara, Nanak Nagara, Digiana i Satwari, a 321 paket s hranom podijeljen je 28. travnja 2010. godine u Jeevan Nagaru, Cantonmentu, Senailpuru, Railway Roadu i području Chennaija.


Pored toga, Sai mladi iz Old City organizacije iz Jammu-a posluživali su kuhani ručak za 75 štićenika doma za gubavce, svake nedjelje tijekom mjesec dana, a Sai organizacije iz Janipura, Roopnagara i Muthija u Jammu-u osigurale su podjelu paketa s hranom za 70 štićenika doma Majke Tereze, svake druge nedjelje.

Odisha: Jednodnevna radionica okupila je koordinatore mladih iz 31 okruga u Odishi, a održana je 20. lipnja 2010. godine u Bhubaneswaru. Upravitelj zaklade u državi i koordinator mladih Sri Sathya Sai seva organizacije u Odihsi pružili su dragocjeno vodstvo, a  dva bivša studenta Bhagavānovog sveučilišta podijelili su s prisutnima svoja iskustva koja su doživjeli s Bhagavānom. 


Direktor projekta u državi Odisha pri društvu za kontrolu AIDS-a i njihov tim stručnjaka prisutne su detaljno upoznali s područjem proučavanja ljudske krvi, načinom poticanja i očuvanja sigurnosti  darivatelja krvi, načinima kako produhoviti kampove za darivanje krvi i tome slično. Više od 80 delegata sudjelovalo je u radionicama, pokazali su veliko zanimanje tijekom tog jednodnevnog programa i iskazali svoju predanost da prenesu poruku Bhagavāna u svaki kutak države.

Priča  s   posljednje   stranice
Cilj  ljudskog  postojanja

Jedini cilj ljudskog postojanja je spoznati tu stvarnost, to istinsko Sebstvo - ātman, taj odnos između vala i mora. Sve ostale stvari i aktivnosti nevažne su i beznačajne, dijelite ih s pticama i zvijerima, no, ovo je jedinstvena privilegija čovjeka. On se uspinjao svim razinama životinjske prirode, svim prečkama na ljestvici evolucije kako bi naslijedio ovu uzvišenu sudbinu. Ako su sve godine između rođenja i smrti potraćene u potrazi za hranom i skloništem, ugodom i zadovoljstvom, kao što to čine životinje, čovjek sâm sebe osuđuje na daljnju kaznu života.

                                                                                                                - Baba

